CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL

COFNODION CYFARFOD A GYNHALIWYD 12.01.26 am 7.00pm, yn
Neuadd y Pensiynwyr, Gwalchmai. MINUTES OF MEETING HELD ON

12.01.26 at 7.00pm at the Pensioner Hall, Gwalchmai

YN BRESENNOL: Cllrs S Jones, C
Summers, R Jones, Aled Williams, A
O’Callaghan, Ann Williams, D Roberts,
O Williams, D Fowlie (County
Councillor) G Owen (Clerk), 4
members of the public, Gary Kitson
and Carwyn Jones (both from Hogan
Group).

PRESENT: Cllrs S Jones, C Summers, R
Jones, Aled Williams, A O’Callaghan,
Ann Williams, D Roberts, O Williams,
D Fowlie (County Councillor) G Owen
(Clerk), 4 members of the public, Gary
Kitson and Carwyn Jones (both from
Hogan Group).

Croeso ac ymddiheuriadau — Cafwyd
un ymddiheuriad am absenoldeb gan
y Cynghorydd H N Evans. Croesawodd
y Cadeirydd, y Cynghorydd S Jones,
bawb i'r cyfarfod gan gynnwys Gary
Kitson a Carwyn Jones. Mynegodd
gydymdeimlad hefyd &'r Cynghorydd
Rona Jones ac eraill yn y pentref yn
dilyn profedigaeth. Dywedodd Mr
Kitson fod y chwarel yn ceisio lleihau
swn ac aflonyddwch. Y ffrwydrad
uchel olaf oedd ar 18.12.25. Gallai'r
lleill y mae'r cyngor wedi cwyno
amdanynt fod wedi dod o Chwarel
Gwyndy. Bydd yn gwirio hyn ac yn
cysylltu'n 6l @'r Clerc. Gwneir rhybudd
24 awr ymlaen llaw i'r Cyngor Sir cyn
pob ffrwydrad. Gwnaed cais am
seiren uwch. Dywedodd Mr Jones y
byddai'n sicrhau bod y seiren wedi'i
gosod ar ei huchaf. Gwnaed cais
hefyd i roi gwybod i bobl leol am
ffrwydradau. Byddant yn gweld a ellir
gwneud trefniadau i roi rhybudd trwy
neges destun. Gofynnodd y
Cadeirydd a ellid rhoi taflen i yrwyr
loriau yn gofyn iddynt ddefnyddio'r
A55. Gofynnodd hefyd a all pobl leol
fod yn rhan o ymgynghoriadau yn y
dyfodol trwy gynnal cyfarfodydd yn
Neuadd y Pensiynwyr. Bydd y chwarel
yn edrych ar y materion hyn.

Llofnod
Cadeirydd Dyddiad 02.02.26

Welcome and apologies -

There was one apology for absence
from Clir H N Evans. The Chairman,
Clir S Jones welcomed everyone to
the meeting including Gary Kitson and
Carwyn Jones. She also expressed
sympathy with Cllr Rona Jones and
others in the village following a
bereavement. Mr Kitson stated that
the quarry try to minimise noise and
disruption. The last loud blast was on
18.12.25. The others which the
council have complained about could
have come from Gwyndy Quarry. He
will check on this and get back to the
Clerk. A 24 hour advance warning is
made to the County Council before
each blast. A request was made for a
louder siren. Mr Jones said he will
ensure that the siren is set at it’s
loudest. A request was also made for
locals to be made aware of blastings.
They will see if arrangements can be
made for warning to be issued vi a
text message. The Chairman asked if a
flyer could be issued to lorry drivers
asking them to use the A55. She also
asked if locals can be involved in
future consultations by holding
meetings at the Pensioner Hall. The
quarry will look into these matters.

Signature
Chairman Date 02.02.26




Dywedodd Mr Kitson hefyd fod y
cwmni’n darparu cymorth ariannol
gyda phrosiectau amgylcheddol a
chymunedol. Bydd y Clerc yn anfon
cais swyddogol am gymorth gyda
chostau gwaith atgyweirio i gloc
Gwalchmai a thuag at faes sioe’r
Urdd ar gyfer yr Urdd 2026.

Mr Kitson also stated that the
company provide financial assistance
with environmental and community
projects. The Clerk will send an official
application for help with costs of
repair work to Gwalchmai clock and
towards the Urdd National Eisteddfod
2026 at Anglesey Showground.

2 Datgan Diddordeb - Dim Declarations of Interest — None

3 Derbyn cofnodion y cyfarfod misol Acceptance of minutes of last
diwethaf — Derbyniwyd cofnodion y monthly meeting — The minutes of
cyfarfod diwethaf ar 03.11.25 fel the last meeting on 03.11.25 were
cofnod cywir. accepted as a true record.

4 Materion yn codi o'r cofnodion Matters arising from the minutes

4.1 | Mynwent St Morhaiarn — Mae'r Clerc | St Morhaiarn Cemetery — The Clerk
wedi derbyn sawl dyfynbris ar gyfer has received several quotes for an
arolwg archaeoleg. Cytunwyd i fwrw | archaeology survey. It was agreed to
ymlaen a CR Archaeology ac R G Hire | proceed with CR Archaeology and R G
ar gyfer y gwaith sylfaen. Hire for the groundwork.

4.2 | Loriau’n goryrru — Nid oes unrhyw Speeding Lorries — There is no further
wybodaeth bellach am y mater hwn. | information on this matter. The Clerk
Bydd y Clerc yn gofyn i Go Safe pryd y | will ask Go Safe when are they likely
maent yn debygol o fod yn bresennol | to be present at Gwalchmai.
yng Ngwalchmai.

4.3 | Taliadau Adran 106 — Cynigiodd y Section 106 payments — ClIr D Fowlie
Cynghorydd D Fowlie wneud offered to make further enquiries.
ymholiadau pellach.

4.4 | Camfa (Gweithdy) — Nid yw'r Clerc Stile (Gweithdy) — The Clerk has not
wedi clywed dim gan y Cyngor Sir ond | heard anything from the County
bydd yn cysylltu & nhw eto gyda'r un | Council but will contact them again
ymholiad. with the same enquiry.

4.5 | Parcio I'r anabl — Mae Disabled parking — There have been
gwrthwynebiadau wedi bod i ofyn am | objections to requesting a disabled
le parcio i bobl anabl ger y feddygfa parking space near the surgery at
yng Ngwalchmai. Os oedd unrhyw Gwalchmai. If there were any
wrthwynebiadau, mae'r Cyngor Sir objections, the County Council have
eisoes wedi dweud wrth y Cyngor already told the Community Council
Cymuned na fyddant yn bwrw ymlaen | that they will not proceed with this. It
a hyn. Felly penderfynwyd tynnu'r was therefore decided to remove the
mater oddi ar yr agenda. matter from the agenda.

4.6 | Mynediad i Feddygfa Gwalchmai - Access to Gwalchmai Surgery — The

Gofynnwyd i'r Clerc gysylltu a'r Panel
Mynediad i gael y wybodaeth
ddiweddaraf.

Clerk was asked to contact the Access
Panel for an update.
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4.7 | Yswiriant HWB Gwalchmai - Gweler | HWB Gwalchmai Insurance — See
cofnodion y cyfarfod diwethaf. Mae'r | minutes of last meeting. The Clerk has
Clerc wedi ysgrifennu at written to the Directors of HWB
Gyfarwyddwyr HWB Gwalchmai ac Gwalchmai and received a response
wedi derbyn ymateb yn nodi bod stating that the HWB registration at
cofrestru HWB yn Companies House | Companies House was dissolved due
wedi'i ddiddymu oherwydd to a oversight and misunderstanding
camddealltwriaeth a diffyg of procedures. This is now being
gwybodaeth am y gweithdrefnau. corrected and registration will soon
Mae hyn bellach yn cael ei gywiro a be restored. The Clerk has viewed
bydd y cofrestru'n cael ei adfer yn Companies House website today and
fuan. Mae'r Clerc wedi edrych ar can confirm that registration has been
wefan Companies House heddiw a restored.
gall gadarnhau bod y cofrestru wedi'i
adfer.

4.8 | Llwybr Carregy Fran - Nid yw'r Clerc | Carregy Fran path - The Clerk has not
wedi clywed dim gan y Cyngor Sir ond | heard anything from the County
bydd yn cysylltu & nhw eto gyda'r un | Council but will contact them again
ymholiad. with the same enquiry.

4.9 | Lefelau Pridd Crown St — Addawodd | Soil Levels Crown St — The County
y Cyngor Sir ddiweddariad ar y mater | Council promised an update on this
hwn ond nid oes dim wedi'i dderbyn. | matter but nothing has been
Bydd y Clerc yn anfon nodyn atgoffa received. The Clerk will send them a
atynt. reminder.

4.10 | Chwarel Gwalchmai — Gweler 1 Gwalchmai Quarry — See 1

4.11 | Liwybr Bryn Tirion — Mae’r gwaith Bryn Tirion Path — The work has been
wedi’i gwblhau ar y llwybr. completed on the path.

4.12 | Les Dafarn y Groes — Derbyniodd y Lease Dafarn y Groes — The Clerk
Clerc un cais yn unig gan Mr lan Glyn | received just one application from Mr
Jones, 67 Maes Meurig, Gwalchmai. lan Glyn Jones, 67 Maes Meurig,

Mae Mr Jones wedi derbyn y les ac Gwalchmai. Mr Jones has accepted
wedi talu'r ffi o £300 am y cyfnod the lease and paid the fee of £300 for
01.12.25-30.11.26. the period 01.12.25-30.11.26.

5 Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mo6n Correspondence Anglesey County

Council
Cynllunio Planning

5.1 | Ymgynghoriad Cynllunio OP/2025/7 Planning Consultation OP/2025/7
Cais amlinellol ar gyfer codi 2 annedd | Outline application for the erection of
newydd gyda’r holl faterion wedi eu 2 new dwellings with all matters
cadw’n Ol ar dir gyferbyn a 7 Stryd y reserved on land adjacent to 7 Stryd y
Goron / Crown Street, Gwalchmai. Goron / Crown Street, Gwalchmai. No
Dim sylwadau comments

6 Gohebiaeth Arall Other Correspondence
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6.1 | Hogan Group — Gweler 1 Hogan Group —See 1

6.2 | HWB Gwalchmai— Gweler 4.7 HWB Gwalchmai —see 4.7

6.3 | Aeon Archaeology £4700 + VAT — Aeon Archaeology £4700 + VAT -See
Gweler 4.1 4.1

6.4 | Engineering Archaeological Services Engineering Archaeological Services
Ltd £2256 — Dim VAT Gweler 4.1 Ltd £2256 — no VAT. See 4.1

6.5 | CR Archaeoleg £1638 - £2238 (+ CR Archaeology £1638 - £2238 (+ local
contractwr lleol i agor y trench) Dim contractor to open trench) No VAT.
VAT Gweler 4.1 See 4.1

6.6 | RG Hire £520? + VAT Gweler 4.1 R G Hire £520? + VAT —See 4.1

6.7 | Gan Bwyll - e-bost gan Go Safe yn Go Safe — email from Go Safe
cadarnhau y byddant yn mynychu confirming they will be attending
Gwalchmai. Gwalchmai.

6.8 | Prydles Dafarn y Groes —gweler 4.12 | Dafarn y Groes lease — See 4.12

6.9 | Pwyllgor y Maes Chwarae — Mae’r Playing Field Committee — The Clerk
Clerc wedi cysylltu a’r pwyllgor i roi has contacted the committee to
gwybod bod y Cyngor Cymuned yn advise that the Community Council
fodlon cynnig rhodd tuag at eu are willing to offer a donation
hyswiriant. Byddant yn cysylltu’n 6l towards their insurance. They will get
a’r Clerc pan fydd manylion yr back to the Clerk when insurance
yswiriant wedi’u derbyn. details have been received.

6.10 | Cloc Gwalchmai — Mae’r archwiliad Gwalchmai Clock — The annual
blynyddol wedi’i gynnal gan Smith of | inspection has taken place by Smith of
Derby ac maen nhw wedi dyfynnu am | Derby and they have quoted for
y gwaith angenrheidiol i'r cloc yn necessary work to the clock
gyfanswm o £3907 = TAW. Mae cais amounting to £3907 = VAT. A request
am gymorth ariannol wedi’i wneud i’r | for financial assistance has been
Hogan Group —gweler 1 made to the Hogan Group —see 1

7 Materion Eraill Other Matters

7.1 | Liwybr Peny Bryn — Bydd y Cadeirydd | Pen y Bryn path — The Chairman and
a’r Cynghorydd H N Evans yn ymweld | Clir H N Evans will be visiting the
a pherchnogion Pen y Bryn ynghylch | owners of Pen y Bryn regarding
dargyfeirio’r llwybr troed. diversion of the footpath.

7.2 | Palmantau— Nododd y Cynghorydd Pavements — ClIr Aled Williams stated
Aled Williams ei fod yn bryderus he was concerned regarding the
ynghylch adeiladu palmantau newydd | construction of new pavements at
yng Ngwalchmai Uchaf. Cynigiodd y Upper Gwalchmai. Clir D Fowlie
Cynghorydd D Fowlie drafod y mater | offered to take the matter up with the
gyda’r Cyngor Sir. County Council.

7.3 | Pant Gwalchmai— Mae’r problemau Pant Gwalchmai — The flooding

llifogydd yn parhau er bod Dwr
Cymru wedi ymweld a’r safle eto.
Dywedodd y Cynghorydd D Fowlie
fod cyfarfod pellach ar 13.01.26.

problems continue although Dwr
Cymru have again visited the site. ClIr
D Fowlie said there is a further
meeting on 13.01.26.
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Materion ariannol

Financial Matters

8.1 | Chwarter siec cyllid yn gorffen Finance check quarter ending
30.09.25 - Mae'r Cynghorydd Aled 30.09.25 - ClIr Aled Williams has done
Williams wedi gwneud y gwiriad ac the check and there are no errors.
nid oes unrhyw wallau.

8.2 | Chwarter siec ariannol yn gorffen Finance check quarter ending
31.12.25. Cynigiodd y Cynghorydd 31.12.25. ClIr Aled Williams offered to
Aled Williams gwblhau'r siec. complete the check.

8.3 | Cyllideb —lonawr — Mawrth 2026. Budget —Jan — March 2026. The
Derbyniodd yr aelodau’r gyllideb a members accepted the budget
gwblhawyd gan y Swyddog Cyllid. completed by the Finance Officer.

8.4 | Presept a chyllideb ar gyfer 2026 — Precept and budget for 2026 — 2027.
2027. Derbyniodd yr aelodau hefyd y | The members also accepted the
gyllideb flynyddol a baratowyd gany | annual budget prepared by the
Swyddog Cyllid a chytuno i gynyddu'r | Finance Officer and agreed to
praesept i £17000.00 o fis Ebrill 2026. | increase the precept to £17000.00

from April 2026.
Cytunwyd i dalu: It was agreed to pay:

8.5 | Humpreys Waste (34533) £24.00 Humpreys Waste (34533) £24.00

8.6 | Humpreys Waste (35630) £48.00 Humpreys Waste (35630) £48.00

8.7 | Humpreys Waste (36390) £72.00 Humpreys Waste (36390) £72.00

8.8 | CSYM Rent cae pel droed £800 CSYM Rent cae pel droed £800

8.9 | Geiriau Gwyn (3040) £144.00 Geiriau Gwyn (3040) £144.00

8.10 | Geiriau Gwyn (3012) £254.28 Geiriau Gwyn (3012) £254.28

8.11 | Geiriau Gwyn (3020) £144.00 Geiriau Gwyn (3020) £144.00

8.12 | D Parry Liwybr Bryntirion £210 D Parry Llwybr Bryntirion £210

8.13 | Parc E W Rowlands Sul y Cofio £35.00 | Parc E W Rowlands Sul y Cofio £35.00

8.14 | Adolygiad o gyflog y Clerc o fis Ebrill Review of Clerk’s salary from April
2026 — trafodir hyn ymhellach yny 2026 — this will be discussed further
cyfarfod nesaf. at the next meeting.

9 Materion ar gyfer y cyfarfod nesaf Matters for the next meeting

9.1 | Dywedodd y Cadeirydd y bydd y cloc | The Chairman stated that the clock

yn 100 oed ym mis Gorffennaf 2026 a
gofynnodd i'r aelodau feddwl am
beth i'w wneud ar gyfery
canmlwyddiant.

will be 100 years old in July 2026 and
asked the members to think about
what to do for the centenary.
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